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С ЧЕМ МЫ ПРИЕХАЛИ
/^АЧЕНЬ трудно писать о своем 

театре. Правда, одно обстоя­
тельство облегчает мою задачу: Юго­
славский драматический театр уже 
известен советским зрителям. В 
1956 году он выступал перед -моск­
вичами и ленинградцами, киевляна­
ми и горьковчанами. Тогда мы пока­
зали известную комедию Марина 
Дружича «Дундо Марое», пьесу Мак­
сима Горького «Егор Булычов и дру­
гие».

Наш театр молод: нынешний се­
зон — восемнадцатый со дня его от­
крытия.

Первые десять лет на сцене Юго­
славского драматического театра 
шли в основном пьесы классиков ми­
ровой и югославской литературы — 
от Софокла до Максима Горького, 
от Марина Дружича до Бранислава 
Нушича.

После первых десяти лет работы 
театра, когда в главных чертах опре­
делился его стиль, коллектив начал 
работать над пьесами современных 
авторов. Тогда в репертуаре появи­
лись драматические произведения 
Дюренмата, Брехта, Жироду, Сартра, 
Камю, Маяковского, Шона О’Кейси, 
Олби, Мрожка. Театр не просто зна­
комит зрителя с драматическими про­
изведениями современности: мы 
стремимся заставить зрителя заду­
маться над жизненными проблемами.

В такой атмосфере возник своеоб­
разный филиал Югославского драма­
тического театра — Малая сцена. Эта 
труппа не имеет постоянного поме­
щения и дает свои представления на 
разных сценах столицы...

Вероятно, наибольшим успехом у 
зрителей Югославского театра поль­
зуется пьеса Добрицы Чосича «От­
кровение» в постановке Мате Мило­
шевича и Предрага Байчетича. Этот 
спектакль, отмеченный рядом пре­
мий в Югославии, заслужил призна­
ние за границей: прежде всего хо­
чется сказать о его успехе на сце­
не «Театра наций» в Париже в 1963 
году, затем в Варшаве и Софии. По 
единодушному мнению критиков, 
успех «Откровения» заключается в 
национальной специфике его поста­
новки. Это эпическое представление, 
но не а брехтовском стиле: в спек­
такле, казалось бы, нет главного ге­
роя, но он есть — деревня; хотя пье­
са о деревне, она не фольклорная 
драма; это поэма, но не стилизован­
ная оратория. «Клоп»
В. Маяковского тоже од­
на из наиболее интерес­
ных постановок труппы.
За короткий п е р и  о д 
«Клоп» выдержал сто 
представлений. Два года 
тому назад на Малой 
сцене с большим успе­
хом прошла сатириче­
ская пьеса белградского 
юмориста Влади м и р а  
Булатовича - Виба «Бу­
дильник». Впоследствии 
«Будильник» о б о ш е л  
почти все драматические 
театры Югославии. Боль­
шим успехом пользова­
лась сатирическая пьеса 
Слободана Новаковича 
«Алиса в стране прогрес­
сивных чудес».

На гастролях вы уви­
дите две пьесы, лучше 
всего показыв а ю щ и е 
достижения современ­
ной югославской драма­
тургии. Одна из них — 
«Откровение», другая 
— «На грани безумия»

—инсценировка известного романа 
Мирослава Крлежи. Мирослав Крле- 
жа, наряду с Иво Андричем, являет­
ся крупнейшим югославским писате­
лем. Произведения Крлежи отлича­
ются исключительной многосторон­
ностью и богатством языка.

Третий спектакль, который театр 
покажет зрителям Москвы и Ленин­
града,— «Заложник» по пьесе недав­
но умершего прогрессивного ирланд­
ского писателя Брендана Биэна. Спе­
цифическое смешение трагического 
и комического очень близко духу и 
темпераменту югославского актера: 
печальная песня, ирония, смех, пляс­
ка. Честный и талантливый писатель, 
Биэн мужественно протестует против 
зла и насилия. Актуальность этой 
пьесы не исчезла и в настоящее вре­
мя, а потому еще сильнее ощущает­
ся урон, который понесла ирландская 
и мировая драматургия.

Связь Югославского драматическо­
го театра с советской культурой 
очень живая. Не только потому, что 
у нас постоянно идут пьесы русских 
и советских драматургов. Существу­
ют и личные контакты. Незадолго до 
своей смерти Всеволод Иванов при­
сутствовал на премьере «Бронепоез­
да 14-69» в постановке Мирослава 
Беловича. В мае прошлого года Бо­
рис Ливанов играл у нас Егора Бу­
лычева, а в январе будущего года в 
той же роли в МХАТе выступит Ми- 
ливое Живанович. М. Живановичу 
выпала честь быть первым иностран­
ным артистом в МХАТе. Когда мы 
будем возвращаться в Белград, вме­
сте с нами поедет Юрий Завадский. 
Он поставит в нашем театре пьесу 
А. П. Чехова «Иванов».

Сейчас нашим коллективом руко­
водит Мирослав Белович, который 
несколько лет учился в Ленинграде. 
М. Белович и главный режиссер и 
художественный руководитель теат­
ра. Наша основная задача—как мож­
но более полно донести до зрителя 
не только авторскую идею, но и 
передать стиль произведения. Конеч­
но, наряду с успехами мы познали и 
горечь неудач, что естественно ■ 
таком сложном деле, как театр.

Йован Ч И Р И Л О В, 
драматург, заведующий лите­
ратурной частью.

Перевел с сербско-хорватского 
Г. М у р а в ь е в .

Сцена из спектакля «Откровение».


